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COMMENTS

The Parish structure is a key part of the Islargbsernment. The Parishes each
deliver many services, both those which are atdikeretion of the Parish itself, and

those which are delivered on behalf of the Stafes. Connétable, as head of his/her
Parish, is responsible for the administration @f Barish and ensuring the delivery of
those services, and it is important that Parishionederstand the vital réle which the
Connétable and all the other elected officers plape government of the Island.

The legal powers and roles of Parish officers aetlrough customary law and
statute. They have been summarised many timestloggrears in various documents,
including books such as “A Constitutional HistofyJersey” by F. de L. Bois, O.B.E.,
M.A., and reports such asTHe Working Party on Parish Assemblies — réport
(R.38/2001). The Comité des Connétables has redighis information and has
prepared a summary, covering, in particular, theuds mentioned in “Parish
Assemblies: Information Pack” (P.60/2011) which \edspted by the States last year.
This includes information on the officers of theriBta together with a summary of
their réles. This booklet will, following review bthe Law Officers’ Department to
ensure the accuracy of the information, be avadlabl the Parish website and through
Parish Halls in due course.

Following the States approval of the Connétables¢bllaneous Provisions) (Jersey)
Law 2012, the Comité has also commenced work omaadbook’ for Connétables

which will outline the roles, duties and resporidibs of the Connétable and the other
elected officers of the Parish. This ‘handbookh@ intended to cover, in detail, all

the legal powers, but will refer to legislation endvhich the Connétable and other
officers have a duty and responsibility. It is mded that each Parish will

‘personalise’ the handbook to include other bodieg officers specific to that Parish,
for example municipal cemeteries; sheltered housungs, etc. The content will have
to be reviewed by the Law Officers’ Department ng@e accuracy, but could then be
made generally available, for example on the Pawishsite. However, in view of the

work required, it is unlikely this will be completevithin 6 months.

In addition to these documents which are currebdling drafted, information about
the Parish and its officers is already readily ¢ on websites and in other
publications. Part (a) of the proposition would rotly require Parish and States
resources to be spent duplicating work already dakien or in hand, but would also
require a lengthy and complicated document to c@letegal powers and all the
various bodies, including those which are spetdian individual Parish; and this to
be prepared within an unrealistic timescale.

Part(b) of the proposition requires the re-enactmenalbfegislation currently in the
French language which relates to the Parishesds aiot ask for a translation of the
legislation but for ‘re-enactment’, which will reigel the States to debate each piece of
legislation and the Privy Council to approve allopitd Laws. This will require
significant Law Draftsman’s Office and Law Office®epartment resources; will
necessitate other law drafting work being postpooediven reduced priority, and
none of this work was included in the Medium TerimaRcial Plan just approved by
the States.
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No reason is given for requiring such extensivekwomelation to only the Parish and
its officers and not to States departments; nor whly legislation relating to the
Parishes must be re-enacted when there are maayméctes of legislation still in the
French language.

It should be noted that the Official Publicatiodersey) Law 1960, which specifies
the manner in which the enactment of legislatibe, ¢donvening of Parish Assemblies
and other public matters are to be brought to titeea of the public, provides that a
notice convening a meeting of a Parish Assemblyetiér civil or ecclesiastical, may

be in the French or the English language, at thgomwpof the President of the

Assembly (Article 4).

Further, the website of the States Assembly recerds
The official languages of the States are English dnFrench. Members
may address the Assembly in either language; howavmost of the States

business is done in English.

In view of these comments, the Comité des Connédabloes not support this
proposition.
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